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RADOS MÓRIC 

Egységes 
gazdaközvélemény 
Egységben az erő, szét-

húzásban a gyengeség és 
pusztulás. Ezt az örök i~ 
gazságot tanítja a magyar 
történelem minden lapja, de 
fájdalom, ez a nagy ese-
ményekben annyira gazdag 
nemzeti történelem a nagy 
igazságnak csak a máso-
dik felére szolgáltat bizony-
ságokat, mert mindig nagy 
vala a magyar, a mikor 
egymást kellett pusztítani, 
de majdnem mindenkor ki-
csinek mutatkozott, mikor 
egymást kellett volna ösz-
szetartással erősiteni. 

Vigasztaló a legújabb 
két évtizednek az a fel-
etrrelö tapasztalata, hogy 
mióta elhangzottak a gróf 
Károlyi Sándornak a gönci 
levélben megirott igéi: „A 
kié a föld, azé az ország," 
a magyar gazdatársadalom 
a magyar nemzeti társada-
lomnak az egyetlen ténye-
zője, amelyben az egység-
re való törekvésnek, az 
egymást megértésnek iga-

zán lelkesítő példái mutat-
koznak. 

Ma már meg van a 
gazdák tábora. Kicsiny kez-
detekből fejlődött ki ez az 
imponáló hadsereg. Kis gyü-
lésezések, apró összejöve-
telek, sokszor több vezér, 
mint közkatona voltak kez-
detei ennek a megerősö-
désnek. 

Majd jöttek a nagyobb 
események, kongresszusok 
támadtak a néhány lelkes 
ember barátságos beszélge-
téséből, megszületett a Ma-
gyar Gazdaszövetség évi 
nagygyűlése az ország kü-
lönböző részein, mint in-
tézménye a magyar gazda-
társadalomnak és minden 
gyűlés előbb vitte a nem-
zet gerincének egybe tar-
tozását. 

Kecskemét, Siófok és 
Kassa után most Temesvár 
következik a derék magyar 
városok között, mely falai 
között vendégül látja a Ma-
gyar Gazdaszövetség által 

öntudatos, célratörekvő, 
gondolkodó egészbe foglalt 
magyar gazdatársadalmát. 
Ennek a már minden év-
ben nagyobb és nagyobb 
arányokban megismétlődő 

nemzeti eseménynek van 
egy olyan vonása, amely 
megadja annak a szinét is. 
Ebben az országban ugyan-
is ez az egyetlen ezreket 
magában foglaló tömörülé-
se az embereknek, amely-
ben belső választó vonalak 
nincsenek. Együtt van itt 
ezeken a gyűléseken az 
ezerholdas a kisbirtokossal, 
a bőrkabátos a ködmönös-
sei, az egyszerű munkás 
azzal, aki tudásával, a szel-
lemi munkájával igyekszik 
előbbre vinni a magyar me-
zőgazdaságot. Ezt nem ter-
meli sem az iparos, sem a 
kereskedők semmiféle gyü-
lekezete, mert a nemzeti 
kereset egyéb ágainál a ta-
gozódás szerint történik a 
szervezkedés, a kisiparos 
nem találja otthonát a nagy 
iparos szervezetében, a kis 
és középkereskedő mit ke-
ressen a nagy merkantilista 
és a bankok gyülekezetei-
ben, a melyeknek összes 
bölcsességük rendesen ab-

ban merül ki, hogy a nagy 
tőke igájába miként hajlít-
hatok be a kisebb exis-
tenciák. 

Egységes ipari és ke-
reskedelmi közvélemény 

nem is születhetik, de az 
egységes gazdaközvéle-

mény az igenis már szüle-
tőben van ebben az ország-
ban. Azt érleli a gazdatár-
sadalmi szervezetek élén a 
Magyar Gazdaszövetség, a 
mely szervezetében megtes-
tesíti a demokrácia igazi 
alkotó elemét, azt, hogy 
nem követelőzések, hanem 
kölcsönös érdekek felisme-
rése alapján emeltessenek 
feljebb azok, akik az anyagi 
és erkölcsi boldogulás ke-
vesebb feltételeivel rendel-
keznek. 

Ennek az igazi demok-
ráciának készül ünnepe Da-
rányi Ignác elnöklete alatt 
Temesvárott. Már maga a 
gyűlés szinhelye is érde-
kes. Ez a vegyes nyelvű, 
főleg ipari és kereskedelmi 
jellegű régi müveit város, 
központja a legnagyobb 
mezőgazdasági jellegű szer-
vezetnek, virágzó várme-
gyei gazdasági egyesület-
tel. Ebben visszatükröződik 

TÁRCA 
Miért is lett a g g l e -
g é n n y é Anti b á c s i ? 

az „ЛЬопу, , eredet i tá rcá ja . 

—hl. Ágrólszakadt magyar 
rokonság hozott minket ismeret-
ségbe és később, a nagy korkü-
lönbség mellett is intim jóbará-
tokká lettünk. 

Ő akkor már a hatvan év 
körül járt; törvényszéki elnök 
volt és 400 hold „tehermentes" 
tulajdonosa. Előkelő és sok kér-
désben mérvadó szerepet vitt a 
jó társaságban és nem volt az az 
uri mulatság, kirándulás, műked-
velő estély, ahol az ő vélemé-
nyét, az ö Ítéletét ne kérték vol-
na ki. Óvatosan tartózkodott a 
bor mellett való zülléstől, amire 
nemcsak társadalmi pozíciója, 
hanem még inkább a benne gyö-
kerező finom izlés is késztették. 

Sokszor találgatták a sza-
lonokban, hogy mi is tehette Anti 

bácsit agglegénnyé, de a merő 
találgatásnál tovább nem ért sen-
ki, ez titok volt. 

A véletlen ugy hozta ma-
gával, hogy egyszer, együtt utaz-
va, alaposan behavazódtunk egy 
kis vidéki vasútállomáson és 
kénytelen kedvetlen egy falusi 
vendéglőbe mentünk vacsorálni. 
Eléggé élvezhető vacsoránkat el-
végezve, Anti bácsi hátradőlt a 
régi kopott divánon, a soha ott-
hon nem felejtett hatalmas tajték 
pipára gyújtott és ekkor riszki-
roztam a kérdést előbbi eszmecse-
rénk kapcsán, hogy miért is iett 
ő agglegénnyé ? — agglegénnyé? 
amikor mindenki tudja, hogy б 
lányoknak, asszonyoknak becé-
zett kedveltje s hogy különösen 
a gyermekek rajongnak érte, aki-
ket szinte elhalmoz bombonok-
kal, játékkal, csecsebecsékkel s 
akikkel el tudna lenni órahosz-
szat, amikor a gyermekek pajzán 
kedve végig harsog az egész 
házon. 

„Hm! Hja!" köszörülte a 
torkát Anü bácsi, ha éppen ér-
dekel, öcsém, elmondhatom, hisz 

nincs benne semmi, amit röstel-
lenem kellene. — Törvényszéki 
jegyző voltam akkortájban, ami-
kor rövid időn belül édes jó 
szüleimet magához hivta az Ur! 
S amidőn a gyászév lejárt, han-
goztatták előttem, mit is teszek 
árván, egyedül a nagy kúriám-
ban; hisz oda asszony való, élet 
való ! 

Igazuk van, gondolám s 
miután ugy sem éreztem jól ma-
gam otthon, cselédek közt, kezd-
tem a dologgal megbarátkozni. 
Bujtogatóban, hívatlan prókátor-
ban ugy sem volt hijja s igy egy-
szer befogattam s elmentem egy 
szomszédos puszta birtokosához, 
gálavizitbe, ahol eladó lány volt 
a háznál, akivel már nem egy 
szupécsárdást jártam végig й aki 
úgyszólván „ennivaló" kedves 
volt. 

Kitűnően fogadtak és per-
sze, vidéki szokás szerint, ott 
tartottak ebédnél. Mondhatom, 
nagyon jól éreztem magam ott 
és a házi kisasszonynak udva-
roltam, aki ezt, szemlátomás sze-
rint szívesen fogadta. 

Hanem jött a délután s ne-
kem mennem kellett; az ebédlő 
fogasáról levettem felöltőm, ka-
lapom és kerestem, magammal 
hozott esernyőmet, de csak nem 
találtam a fogason. Odapillantok 
a kredenc mellé s ekkor látom, 
hogy esernyőm a kredencz mögé 
bukott, a háziúr ugyan meg akart 
előzni, de gyorsan lehajoltam és 
némi erőfeszítéssel kihúztam az 
esernyőmet. Szent egek! mit lát-
tam? esernyőm tele volt porpi-
hékkel és pókhálókkal, a kam-
pós nyelén pedig egy, uraságok-
tól levetett, akkor nagy szerepet 
játszó „sinyón," egy poros, pók-
hálós hajpacsmag díszelgett! Egy 
percig kinos zavarban voltunk 
mindnyájan, de „fair bonne mine 
à movais jeu" csakhamar búcsúz-
tam, felkaptam előállt kocsimra és 
nekivágtam az alkonynak . . . 

Tudod fiam, hogy boldo-
gult édesapám huszárszázados 
volt, aki még a polgári életben 
is reggelenként a fekete kabátja 
ujjával simította végig az istálló-
ban a lovak combjait s jaj lett 
volna az öreg kocsisnak, ha a 

Független társadalmi hetilap Megjelenik minden vasárnap 



az igazság, hogy a mező-
gazdaságtól nem húzódozik 
sem az ipar, sem a keres-
kedelem, hanem abban lé-
tének jelentékeny feltételeit 
találja meg. Ez a vegyes 
nyelvű, iparos és kereske-
dő város készül igazi magyar 
vendégszeretettel fogadni a 
magyar gazdákat, akik Te-
mesvárott bizonyára jelen-
tékeny állomásához érnek 
el a szervezkedésüknek. Ä 
magyarszabadságharc nagy 
emlékű pontján a magyar 
gazda valószínűleg uj fel-
szabaditási harchoz fog 
fegyvert, kezébe veszi a 
modern fegyvert, a szer-
vezkedés fegyverét és él-
tető vért önt eddigi törek-
véseibe azzal, hogy innen, 
ebből a gyűlésből fogja 
belső értékének teljes sú-
lyával megkövetelni a tör-
vényhozásba készülőktől, 
hogy ennek az országnak 
az egyetlen igazán virágzó 
nemzeti iparát: a mezőgaz-
daságot többé ne tekintsék 
magára hagyható, segítség 
nélkül való egyszerű kere-
seti ágnak. Ä már megszü-
letet, most pedig teljesen 
megszervezendő egységes 
magyar közvéleménynek 
erre meg is lesz a kellő 
súlya. 

Szanatórium és 
vizgyógy intézet 

Abonyban 
Abony kulturális fejlődésé-

nek fokmérője hatalmasat szök-
ken felfelé azáltal, hogy Abony-

fekete posztón por lett volna. — 
Oda nem mentem többé leány-
nézőbe, ez már igaz. 

Elmúlt evvel a tapasztala-
tommal vagy két esztendő ami-
kor egy szép napon meghívót 
kapok apám nővérétől egy öreg 
űriasszonytól, jöjjek már egyszer 
Hevesmegyébe, a birtokára láto-
gatóba. 

Egy pár szabad napot ke-
rítettem magamnak vasútra ültem 
és elmentem nagynénémhez ; a-
milyen édes kedves asszony volt, 
olyan szívesen fogadott és tüs-
tént közölte velem, hogy délután 
ozsonna lesz nála s eljön egy 
pár kedves lány, akiknek csap-
jam a szépet. Nem bántam a dol-
got, mert hiszen szerettem a nő-
társaságot, még ma is szeretem ; 
de észrevettem, hogy kedves 
nagynéném is csak szereti az 
összeházasítást űzni, mint vala-
mennyi éltesebb asszony szokta. 
Megjött a délután, a sok látogató 
és az ozsonna; a látogatók közt 
volt három felnőtt úrilány is, akik-
kel persze tüstént megbarátkoz-
tunk, mellé pedig két nénike már 

ban a közeljövőben szanatórium 
és vizgyógyintézet létesül. Egy 
konzorcium megvásárolta a Ta-
karékpénztár emeletes épületét 
egy terjedelmes telektömbbel és 
az épületet nagymérvű átalakítá-
sokkal szanatórium és vizgyógy-
intézet céljaira alkalmassá teszi. 

Ez a híradásunk nem hat 
a szenzáció erejével, mert Abony-
ban széltében-hosszában beszél-
tek már erről a dologról és olyan 
különböző verziók keringtek, a-
melyekből nehéz lett volna a té-
nyeknek megfelelő igazságot meg-
állapítani. Maga a konzorcium tar-
tózkodott attól, hogy a nyilvá-
nosság részére nyilatkozatot bo-
csásson rendelkezésünkre, mind-
addig, mig a végleges tervek el 
nem készültek. Ma már a tervek 
készen állanak és azok alapján 
megállapítható, hogy a legrövi-
debb időn belül Abony egy leg-
modernebbül felszerelt szanatóri-
ummal és vizgyógyintézettel lesz 
gazdagabb és büszkén mondhat-
juk, hogy — bár magánvállalko-
zásról van szó — községünk so-
kat nyer a szanatórium és viz-
gyógyintézet felállításával, mert 
ez idegen forgalmat jelent, amire 
pedig olyan nagy szüksége van 
ennek a kereskedelmi és ipari té-
ren nagyon szegény községnek. 

Eltekintve azonban a sza-
natórium és vizgyógyintézettől, a 
konzorcium a nagyközönség szá-
mára kádfürdőket rendez be és 
igy egy csapásra meg lesz old-
va a régóta vajúdó fürdőkérdé-
sünk is, habár egyenlőre gőz-
fürdőnk nem is lesz. 

A tervek szerint — ame-
lyeket kiváló fővárosi építészek 
készítettek— fürdő és vizgyógy-
intézet céljaira a földszinti hely-
ségek szolgálnak, míg a szana-
tórium az emeleten nyer elhe-
lyezést. A vizgyógyintézetnek 

külön női és férfi osztálya lesz, 
valamint a szanatóriumnak is, 
ahol két nagyobb közösterem 
mellett egy és kétágyas szobák 
is lesznek. 

Vizgyógyintézeti rész szén-
savas és villanyos fürdőkkel lesz 
felszerelve, a szanatóriumban pe-
dig a betegek állandó orvosi fel-
ügyelet alatt olcsó ápolási dij 

kezdte fonni a pókhálóját, én 
rám, ártatlan bárányra. 

Ozsonna után a három lány-
nyal bementünk a hátulsó terrasz-
ról nagynéném szép nagy kert-
jéke.Am a terraszlépcső alatt, 
éppen keresztezve az utat, egy 
kertiseprő feküdt. Ki tudja, ki fe-
lejtette ott, avagy tán a védan-
gyalom tette oda, elég az hozzá, 
az első hölgy szó nélkül átlépett 
rajta ; a második megvetőleg le-
gyintett egyet rajta lakkcipője 
hegyével, a harmadik pedig fel-
kapta és egy valóságos atléta-
fogással messze elhajította, ép-
pen a közeli üvegház ablakaiba, 
azoknak mindjárt 3 — 4 üvegtáb-
láját dirib-darabra törve. 

Elhiheted, hogy édes nagy-
néném, valamint két barátnője 
házasitási tervei füstbe mentek, 
ez már való igaz. 

Lemondtam minden háza-
sulási szándékról s kezdtem be-
rendezkedni az örökös legény-
életre. Házvezetőnőt fogadtam 
és rendes háztartást vezettem be 
otthonomba. 

Közel álltam már mai ran-

mellett a lehető legnagyobb ké-
nyelemben részesülnek. Levegős, 
nagy fedett fekvőterem lesz az 
emeleten, mig a tető egy részét 
laposra képezik ki, napfürdő cél-
jára. 

A technikai berendezés is 
figyelmet érdemel, amennyiben az 
intézet központi fűtéssel lesz fel-
szerelve, saját villanytelep szol-
gáltat világítást és szivattyúzza 
fel a vizet. Az egész épület ar-
chitektúrája ízléses, modern, az 
intézet körül park van tervezve, 
ugy hogy az egész milliő csak 
diszére szolgálhat városunknak. 

A szanatórium orvosi részét 
dr. Hirn Márton, ez a nagytu-
dásu, óriási gyakorlattal biró, ki-
válóan képzett orvos látja el, aki-
hez eddig is messze vidékről se-
reglettek a betegek. Segitő társa 
dr. Miklós Emil volt bábaképez-
dei tanársegéd, szimpatikus köz-
ségi orvosunk lesz és igy orvosi 
szempontból is a szanatórium 
betegei a legjobb kezekben lesz-
nek. 

Mi örömmel köszöntjük ezt 
a vállalkozást, amely községünk 
előbbrejutásában nagy lépést je-
lent és kívánjuk, hogy ezt a kul-
turmunkát siker koronázza. 

Az Iparos Dalárda 
hangversenye 

Vasárnap május 31-én az 
Iparos dalárda könyvtára javára 
hangversenyt rendezett, mely ai-
kalomtnal Ft. Lévay Mihály apát 
esperes plébános magasszárnya-
lásu poétikus felolvasásban em-
lékezett meg a napokban elhunyt 
Kossuth Ferencről. 

Az ünnepélyes hangulatban 
lefolyt hangverseny-délutánról a 
következőkben referálunk. 

A hangversenyt az Iparos 
dalárda éneke nyitotta meg. „Az 
éji dal"-lal Kiss Antal vezetése 
alatt. A hallgatóság tapssal ho-
norálta a kellő összhanggal elő-
adott éneket. 

A programm szerint ft. Lé-

gomhoz, földbirtokom bérbe volt 
adva, igy tehát a nekem kijáró 
nyolcheti vakációmat egyszer, 
változatosság kedvéért Koritnyi-
cán töltöttem. 

Koritnyicán ismerkedtem meg 
egy még elég fiatal özvegy uri-
asszonnyal, aki ott nyaralt két 
hercig kis gyermekével, gyönyörű, 
szőkehajfürtös lányka és fiúcska. 

Megismerkedtünk s valósá-
gosan beleszerettem a két gyer-
mekbe s a gyermekekről csakha-
mar átment a figyelem és von-
zalom a kis mamájukra is. Mon-
dom, kezdtem igazán szerelmes 
lenni és nem egyszer már az aj-
kamon feküdt a szó s ami visz-
szatartott még, az a korom volt, 
mely husz évvel multa felül a kis 
ideálomét. 

A kis mama délelőtt für-
dött s a gyermekeket ott találtam 
bonnejukkal a sétányon. 

Vásároltam egy nagy cso-
mag jobbnál jobb elemózsiákat s 
a gyermekeket bonnjukkel elvit-
tem haza ott etetve, becézve 
őket, tréfálkozva, pajzánkodva 
velük. 

vay Mihály felolvasása követke-
zett. Mint minden alkalommal a 
hallgatóság feszült figyelemmel 
hallgatta most is a gyönyörű 
nyelvezettel megirott felolvasást, 
amelynek különös érdekességet 
kölcsönzött az a körülmény, hogy 
Lévay Mihálynak Kossuth Fe-
rencről való megemlékezése nem 
csupán pártvezérről való megem-
lékezés, hanem egy őszinte, igaz 
barát elvesztése felett való ben-
ső fájdalomnak kifejezése is volt. 
A közönségre mély hatást tett a 
poétikus felolvasás és annak be-
fejeztével percekig ünnepelték a 
felolvasót. 

Király Ferenc és Kiss An-
tal ének és hegedű száma kö-
vetkezett. Fráter dalokat énekelt 
Király Ferenc, Kiss Antal kisérte 
hegedűn. A csodaszép dalokat 
Király Ferenc a tőle megszokott 
meleg érzéssel és rutinnal adta 
elő. Sok tapssal köszönte meg a 
közönség a kellemes szórakozta-
tást Király Ferencnek. 

Temesközy Gerzson ült az-
után a felolvasó asztalhoz. Régi 
derűs történeteket olvasott fel a 
közönség nagy érdeklődése és 
tetszése mellett, majd Kossuth 
Ferenc temetésével kapcsolatban 
a megboldogult nagy férfiúról 
mondott el igen érdekes dolgo-
kat. Neki is bőven kijutott a taps-
ból. 

Kiss Antal igen ügyesen 
szavalta el „Pázmán lovag"-ot 
Arany J.-tól. Kiss Antal hegedü-
játéka is, szavalótehetsége is meg-
érdemli a dicséretet. 

A dalárda „Szendergő" c. 
éneke után Szakáll Lajos ipartes-
tületi elnök köszönte meg a kö-
zönségnek a megjelenést, a sze-
replőknek pedig fáradtságukért 
mondott köszönetet. 

A hangverseny ügyes ren-
dezése az Iparos Dalárdát dicséri. 

Vasárnapi 
munkaszünet 

A kereskedelmi miniszter az 
ipari munka vasárnapi munka-
szünetének uj szabályozására vo-

Kis vendégeim elfáradtak, 
leültem és mindkettőt az ölembe 
vettem eltréfálva velük. Hanem 
ekkor lépett közbe ismét véd-
angyalom ! Épen azon tűnődtem, 
hogy délután vizitbe megyek a 
kis mamához és elmondom a 
döntő mondókámat, s eközben 
nézegetve a két kis angyal ara-
nyos hajfürteit, jó szememmel 
csakhamar, de igazán kővé der-
medve, vettem észre, hogy a két 
kis angyalfejecske voltaképen — 
tömeglakás volt, s a lakók ott-
honosak lehettek az aranyos für-
tők között, mert sokan is voltak 
és serényen gyakorolták a pete-
termelést ! 

Illő módon elbúcsúztattam 
kis vendégeimet, a kis mamának 
irtam egy konvencionálisan sem-
mit mondó búcsúszót és a dél-
utáni gyorsvonattal otthagytam 
Koritnyiczát. 

Igy lettem én agglegénnyé 
fejezte be Antibácsi és nagy füs-
töt eregetett pipájából. 

Én hallgattam, gondolatok-
ba merülve hisz vőlegény voltam 
akkor már ! 

-



— A m o z i b a n a szini 
szezonra való tekintettel csupán 
vasárnap lesz előadás. Az igaz-
gatóság látva azt a lelkesedést 
és nagy érdeklődést, amellyel a 
mozit kedvelő közönség az u-
jabb mozidarabokat, különösen 
az elmúlt héten óriási sikerrel 
bemutatott Sárga csikó magyar 
filmet kisérte, nem kiméivé sem-
miféle anyagi áldozatot és fá-
radságot, a legújabb felvételek-
kel kivánja honorálni a publikum 
lelkesedését. Ma is a közel mult 
napok megörökített — gyászos 
eseményét Kossuth Ferenc teme-
tését mutatja be. Az impozáns 
szép temetés, melyen több mint 
kétszázezer ember vett részt fe-
ledhetetlen emléke lesz minda-
zoknak, akiknek nem volt mód-
jukban azt személyesen látni. 
Összeállítása igen jól sikerült és 
a felvétel nagyszerű. Az ország 
legtöbb mozgójában még csak ez-
után fog bemutatásra kerülni. 
Mindenütt bámulatos az érdeklő-
dés hazánk nagyemlékű fiának, 
Kossuth Ferenc végtisztességének 
bemutatása iránt. A műsor többi 
számai csupa elsőrangú, a fővá-
rosban bemutatott sláger képek-
ből kerülnek ki. jövő vasárnap 
egy uj magyar tárgyú film, Gore 
Gábor, zamatos magyar humor-
ral telitett komédia, nemsokkal 
azután pedig művészi színvona-
lon álló szkeccs Ninnon de Len-
clos" fog bemutattatni. Ez lesz 
az első skeccs Abonyban, melynek 
érdekessége és közönségünknek 
való újdonsága az lesz, hogy a 
darab fele a nyilt szinen, másik 
fele pedig vásznon játszódik le. 
A nagyhirü előadó-művészek 
vendégfelléptei eleve is biztosít-
ják az est sikerét. 

— M e g h a l t a S z é -
c s é n y i b á c s i . Pénteken e hó 
5-én meghalt Szécsényi Ádám 72 
éves korában. A mindenki által 
ismert Szécsényi bácsinak is le-
gördült a függöny, mint б is 
annyiszor gördítette le a drámai 
hősök halála után a színház füg-
gönyét. A jó öreg hosszú ideig 
betegeskedett és megvárta amig 
a színészek megérkeztek. A bo-
hémek között akart meghalni, 
akik között életének legjobb nap-
jait töltötte. A színészek koszo-
rút helyeznek a jó Szécsényi bá-
csi sírjára. 

— A m e z e i k ö z ö s t|ii-
l ő ú t k ö l t s é g e i . Felmerült 
esetből kifolyóan mondotta ki a 
közigazgatási bíróság, hogy a 
mezei közös dülő út költségeihez 
hozzájárulni az a birtokos is tar-
tozik, akinek erre az útra feltét-
lenül nincs ugyan szüksége, de 
birtokának értékét és használha-
tóságát az ut kétségtelenül emeli. 

Közgazdaság 
— Legelőrendezés. A 

földmivelésügyi kormánynak az 
az igyekezete, hogy a közlegelő-
ben szűkölködő községek nagyobb 
megterhelés nélkül közlegelőt vá-
sárolhassanak, nemkülönben, hogy 
az elhanyagolt legelők jókarba 
helyeztessenek, egyre nagyobb 
eredményt ér el. A mozgalom 
megindítása óta a hatszázat meg-
haladja azon községek száma, a 

hol a közbirtokosság, legelőtár-
saság, vagy maga a község a 
közlegelőnek jókarpan helyezé-
sére rendszeres tevékenységet 
végzett. Maga a földmivelésügyi 
kormány háromszázezer korona 
államsegélyt engedélyezett a köz-
legelők jókarba helyzésére és e-
zen összeg felhasználásával a 
mult évben utak, itatok, vízgyűj-
tők, istállók stb. épültek. A jel-
zett államsegély mellett a közsé-
gek is jelentékeny összegeket ál-
doztak a közlegelők rendezésére. 
Sajnos a pénzügyi viszonyok 
olyanok voltak a mult évben, 
hogy a közlegelővétel ís kisebb 
keretben történt mint az előző 
évben. Mindazonáltal a mult esz-
tendőben is egymilliónyolcszáz-
ötvenezer korona összegben 4310 
kat. hold közlegelővel szaporo-
dott az ország, amihez a kormány 
segítséggel járult. 

Ä földárak és haszon-
bérek. A földmivelésüyyi mi-
nisztérium kiadványában egy sta-
tisztikai munka jelent meg e na-
pokban, mely beszámol arról, 
hogy mi volt Magyarországon 
1913. év végén a földnek átla-
gos ára és a haszonbérek hol-
dankénti összege. Érdekes ada-
tok vannak fölhalmozva ebben a 
füzetben. A minisztérium kimu-
tatása szerint a legmagasabb 
földárakat még mindig a Bács-
kában fizetik, ahol száz kataszt-
rális holdig átlagosan 1884 ko-
ronába kerül egy hold föld. Tény-
leg azonban ennél magasabb ára-
kat is fizetnek odalenn ; pl. a 
palánkái járás földjei 2400 koro-
nával, a zomborié 2250 koroná-
val szerepel a kimutatásban. Ter-
mészetes, hogy itt űzetik a leg-
magasabb haszonbéreket is. Ezen 
a vidéken nem ritka a 110—115 
koronás haszonbér holdanként, 
jóllehet az osszág többi várme-
gyéiben 40—60 korona az átla-' 
gos bérösszeg. De például Sza-
bolcsban 36—50 korona az át-
lagos haszonbér, Szolnokdoboka-
megyéiben 24 korona; legolcsóbb 
Árvamegyében ahol az átlag 1 6 
korona. Bácska után Csanádban, 
Torontálmegyében és Csongrád-
megyében fizetik a legmagasabb 
földárakat. 

N Y I L T - T К 1^.*) 
Ngilatkozat. 

Mindazoknak a kedves rokon-
lelkeknek — kik Péter fiunk, il-
letve testvérünk elvesztése feletti 
bánatunkban részvétükkel vigaszt 
nyújtani szivesek voltak, ezúton 
mondunk köszönetet. 

Abony, 1914 junius hó 6-án. 

Papp Péter és családja. 
*) IÏ rovat alatt közlőitekért nem 

vállal felelősséget a szerk. 

Hirdetések 
G a j z á a j ó J e n ő Hunyadi utcá-
ban lévő háza szabadkézből ela-
dó, esetleg h a s z o n b é r b e kiadó. 
Értekezni lehet a t u l a j d o n o s n á l 
Pusztatúrpásztón (j. n. k. szolnok 

megye). 

G a z d á k é r d e k e 
Cséplést vállalok. 2 garnitúra 8-as 
uj magánjáró garnitúrával nagyobb 
gazdaságban, vagy kisebb gaz-

daságtól. 
Szives megkeresést kér: 

Kállai Änta l gépész. 
Karcag. 

Eladó h á z 2 szoba kony-
ha éléskamra pince is több 
külső épületekkel. Értekez-
ni lehet 

Verovszky István 
tulajdonosnál, jegyző u. 21. sz. 

ízletes hentes árut, sza-

lamit, sonkát, parizert, 

disznósajtot, — továbbá 

mindenféle csemegét és 

finom cukorkákat csakis 

В а г t a Sándor 
hentes- és csemegeáruüzletében 
- vásárolhat 

S Z E L E I - U T. 

Építtetők f igyelmébe ! 
Tisztelettel értesitem a t. építtető 
közönséget, hogy B u d a p e s t e n 

é p í t ő m e s t e r i 
oklevelet nyertem és építkezése-
ket a legszolidabb és legmoder-
nebb kivitelben vállalok mérsé-

kelt vállalati összegért. 
A t. építtetők szives pártfogását 

kéri : 

üroszi JílllOS 
oki. épitő-mester. 

A magy. kir. föld-
mivelésügyi mi-
nisztérium meg-
bízásából az ál-
lami szőlőtelep 

által kipróbált 

Kochillin 
szőlőmoly- és 
gyümölcsféreg 

ir tóanyag. 
bizonyult a legjobbnak az eddig 
ismert összes anyagok közö t t . A 
szőliö virágzása idején egyszeri hasz-
nálat után minden pete, .hernyó, lep-
ke és báb elpusztul A szőlőmoly és 
gyümölcsféreg ellen a legolcsóbb és 
leghatékonyabb anyag. Ára kg.-ként 
4 korona. Minden kilogramm 2ö li-
ter vizben feloldandó, ekkora meny-
nyiség 400 négyszögöl szőlő beper-
nietezcscre elegendő. Ha a fürtőket 
bögrékbe mártogat juk vagy az anyag-
gal ecseteljük : ugy két kilogramm 
egy katasztrális hold szőlőre elegen-
dő. Hatása elmaradhatatlan, gyü-
mölcsre, emberre ártalmatlan. Meg-
rendelhető az ár előzetes beküldése 
vagy utánvétel mellett a Tóth-fél? 
Kochi l l in szőlőmoly és gyümolcs-
férçgirtô-anyaggyàr közp. irodájá-
ban Budapest, VI. Eötvós-utca Í4. 

Részletes használati utasí tás min-
den csomagban ; számtalan elismerő 
levelet tartalmazó prospektussal díj-

mentesen szolgálunk. 

Egyçdli l i elárusító ЛЬопу község 
területén 

H A V A S I G N Á C 
füszerkereskedö. 

-Tanoncnak k é t f i ú t 
jó családból 

f e l v e s z 
Szandi é s Fehér 

kárpitos- és kocsigyártók 
Szelei-ut. 

Kert megnyitás. 
Értesitem a m. t. közönsé-

get, hogy átalakított kerthelyisé-
gemben mad. u . h a n g v e r s e n y -
nyel egybekötött t e k e v e r -
s e n y t rendezek melyre felhivom 
a t. közönség figyelmét. 

Ugy d. u. a kerthelyiségben 
mint esténként a kávéházban 
Völgy i Zoltán karmester első 
zenekara hangversenyez. 

Tisztelettel Staub Dánie lné . 

Kiadó lakás. 
"S. Dobozi józsefnénak V. 
ker. Petőfi-utca 40. szám 
alatt levő lakása haszon-
bérbe kiadó. Értekezni le-
het a tulajdonossal V. ker 
Rákóci-utca 136. sz. lakásán 

Medve jegyű padlólakk 
fénymáz a legjobb és legtar-
tósabb, aránylag olcsóbb bár-
mely gyártmánynál; mosható, 
igen tartós, tükör-fényü és 6 
óra alatt csontkeménnyé szá-
rad. Ezen kiváló minőségű 

padlólakk csakis: 
Havas Ignác kereskedőnél 

kapható Äbonyban. 
(Kapható még jutányos árban: 

borostyán és linoleum padlólakk, valamint olaj-
festék, mosható zománclakk minden színben és 
a festéshez szükséges ecsetek, padló és parket 

viasz különféle színben. 



XVII. évfo lyam 23. szám 
natkozó előadói tervezetét rész-
letes megokolásával együtt most 
küldötte szét véleménynyilvánítás 
végett az érdekeltek széles kö-
reinek. 

Я tervezet célja az, hogy a 
vasárnapi munkaszünet kérdésé-
nek lehetőleg részletes, törvényes 
rendezésével az érdekeltek köré-
ben az intézkedések állandósága 
által megnyugvást keltsen. 

Я törvényjavaslat a vasár-
napokon és Szent-István napján 
kivül csak a karácsony első nap-
ját nyilvánítja munkaszüneti nap-
nak, mely törvényes rendelkezés 
nélkül is általánosan megtartott 
szünnap. 

Я törvény hatálya alóli ki-
vételeket a tervezet foglalkozás 
és munkanem szerint állapítja 
meg. 

Törvényben kivánja szabá-
lyozni a tervezet a kereskedelem 
munkaszünetét is, amely főbb 
vonásokban a jelenlegi állapot 
szerint maradna. Szociális szem-
pontból igen helyes a tervezet 
azon intézkedése, mellyel meg-
adja annak lehetőségét, hogy a 
kereskedők saját elhatározásukból 
megszoríthatják a vasárnapi áru-
sítás időtartamát. 

Я kereskedelem munkaszü-
netén belül a további részletkér-
dések egész sora szintén meg-
oldást nyer az előadói tervezet-
ben. így a karácsony ünnepét 
megelőző vasárnapon az árusí-
tást az ország egész területén 
egyébkénti üzletnyitási időponttól 
esti 9 óráig engedi meg. Külön 
szabályozza a törvényjavaslat az 
egyes alkalmakból mindszent, ha-
lottak napja, bucsu és bérmálás, 
országos vásár alkalmából kifo-
lyóan részint csak bizonyos cik-
kek árusítása, részint minden 
ipari és kereskedelmi árusítás te-
kintetében a kivételeket. 

Яг égetett szeszes ital áru-
sítását munkaszüneti napokon a 
reggel hat órától délelőtt tiz órá-
ig terjedő időre korlátozza a ter-
vezet. 

Яг alkalmazottakra nézve 
kiváló fontossága van annak, 
hoyy rendelkezik a tervezet az 
egyes kivételes üzemekben a mun-
kaszüneti napokon foglalkoztatott 
alkalmazottaknak biztosítandó pót-
lagos pihenőről. 

Általában a tervezet igen 
gondosan elkészített munkálat, 
amely kielégíteni törekszik a fel-
merülő szociális kívánságokat, a 
mellett azonban számot vet az-
zal is, hogy a vasárnapi munka-
szünet nem jelentheti minden 
munkának a megszűnését. Van-
nak oly foglalkozások és munkák, 
melyek a munkaszünet ideje alatt 
is szükségesek, részint azért, mert 
magát a társadalmi életet nem le-
het egy napra sem megakasztani,, 
részint pedig azért, hogy a va-
sárnapi munkaszünet a hat napon 
át dolgozók igazán pihenést, üdítő 

szórakozást nyújtó hetedik napja 
lehessen. • 

így az alkalmazottak érde-
kére tekintettel, előirja, hogy az 
ipari és kereskedelmi árusítás kö-
rében munkaszüneti napon négy 
óránál hosszabb időn át foglal-
koztatott alkalmazottnak munka-
adója minden második vasárna-
pon teljes szünetei, ha pedig ez 
nem lehetséges, minden második 
héten köznapon egy teljes dél-
előtt, vagy egy teljes délutánt 
köteles pihenőül engedni. 

Яг irodai munkának mun-
kaszüneti napon szünetelni kell. 
Kivétel e szabály alól egyfelől a 
nyilt árusítási üzletekben s az 
ezekhez tartozó irodai helyiségek-
ben végzett, az árulással össze-
függő irodai munka, mely az áru-
sítási üzlet nyilvántartásának ideje 
alatt végezhető, másfelől az olyan 
irodai munka, mely közszempon-
tokból munkaszüneti napon is 
megengedett ipari munka végzé-
séhez múlhatatlanul szükséges. 
Ez a munka 2 órán át délelőtt 
kilenctől tizenegy óráig vezethető, 
azzal a megszorítással, hogy min-
den második vasárnapon teljes 
szünetet köteles adni. 

Яz alkalmazott az e tör-
vényből folyó jogairól le nem 
mondhat. Oly megállapodás, mely 
e törvény szabályain az alkal-
mazott terhére változtat, hatály-
talan. 

Я tervezet általános érdekű 
nagy fontosságára tekintettel a 
debreceni kereskedelmi és ipar-
kamara elnöksége a kerület ipari 
és kereskedelmi érdekképvisele-
teit, a munkaadók és munkások 
szervezetét s az iparhatóságokat 
szakértekezletre hivta össze. Ez 
értekezleten a tervezet intézke-
dései beható megvitatásra ke-
rültek. 

S z i и h á z. 
Pénteken kezdte meg Mik-

lósy Gábor társulata városunkban 
szini előadásait. Я társulatnak 
csak egy része és pedig a drá-
mai műfajok szereplői vannak itt 
a másik része egyidejűleg Mező-
hegyesen játszik. Я dráma és víg-
játék sorozatok bemutatása után 
— a társulat j állomáshelyet cse-
rél és az itt levőket felváltja az 
operett társulat. 

Ezen furcsa és kissé szo-
katlan leváltásj rendszer a társu-
lati igazgatót érintő súlyos anya-
gi érdekek miatt — sajnos — tel-
jesen indokolt. Я társulat az idén 
néhány taggal kibővült, s az a-
mugyis nagy rezsi, színházláto-
gató közönségünk gyér volta 
miatt képtelen volt az igazgató 
teljes társulatával bejönni. És sa-
játságos az a tény, hogy mi, 
16000 lélekkel biró város, egy 
két hetes szini szezont nem bí-

runk ki. Ilyen körülmények kő-
zött a társulatokkal szemben tá-
masztott kultur igényeink teljesen 
indokolatlanok. Bele kell törőd-
nünk abba, hogy 6 egymásután 
következő estén át kizárólag drá-
mai műfajt : drámát, színművet, 
vígjátékot nézzünk. ЯНд hisszük, 
hogy vidéken, pláne kisebb állo-
másokon keresztül vihető legyen 
az a megoldás, melyben ne-
künk most részünk van. Lehe-
tetlen kívánni azt, hogy vidéken, 
gyors egymásutánban olyan da-
rabok előadása mutattassék be 
sikerrel, amely darabok nemcsak 
esetleg szellemi szórakozást, ha-
nem legtöbbször megértést, ki-
sebb fokú elmélyedést is kíván-
nak. Я szellemi frissesség meg-
őrzése, az állandó érdeklődés éb-
ren való tartása kizárólag bizo-
nyos változatossággal érhető el. 
Erre feltétlen módot kell nyújta-
ni a közönségnek. Ez ép úgy 
szolgálja a közönség, mint az i-
gazgató érdekeit. Hiszen a kö-
zönség nagy részben még neve-
lendő ! Már pedig kisebb helye-
ken, ahol a szellemi élet nem 
teljesen kiforrott, a cultura nem 
igazi mély gyökerekből táplálko-
zó, ott csak megszokásból, leg-
többször hangulatból hoznak az 
emberek áldozatot a culturáért. 
Itt tehát erősen közrejátszanak a 
különfélekép megnyilvánuló élet-
viszonyok. Ilyen helyeken csakis 
mesterségesen, bizonyos rátióval 
kell az emberek nagy tömegét 
megfogni. Ép azért az esetleges 
kimerülés, másrészt pedig a tö-
megben kapó, könnyebb fajú o-
perettekben rejlő sablonos hely-
zeteknek unottá való fejlődése 
miatt alig tartjuk szerencsés gon-
dolatnak a társulati igazgató ál-
tal választott megoldási módot. 
Szerintünk sokkal célszerűbb és 
több eredményre vezető mód lett 
volna az a megoldás, ha az i-
gazgató kisebb ugyan, de teljes 
társulattal jött volna városunkba, 
így a műsor változatosságának 
lehetővé tétele által a bérleti 
rendszer szélesebb körben valö 
megkedveltetését könnyebben ér-
hette volna el. Ismételjük azon-
ban, hogy nem csak a társulati 
igazgató személyében, de magá-
ban és elsősorban a közönség-
ben keresendő a hiba és ha lehet 
— a megoldás is. 

Magáról a társulatról és az 
előadásokról még nem nyilatkoz-
hatunk. Я lejátszandó műsorból 
és a társulat tagjairól előzetesen 
kapott információinkból itélve, 
csak a dicséret hangján emlé-
kezhetünk meg színészeinkről. 
Pénteken Bernstein Henry nagy-
sikerű színmüve „Я titok" került 
bemutatóra. Я darab elég gon-
dos rendezésben és jó összeta-
nulásban került szinre. Közönség 
kicsi volt, de színészeink azért 
ambícióval játszották szerepeiket. 
Kitűntek Lőrinczy Erzsi, Spóner 
Ilona, Miklóssy Gábor és Mik-

lóssy ЯЫйг. Kiss Miklósban 
azonban kellemes organumu és 
a színpadon otthonosan mozgó 
színészt ismertünk meg, akiben 
иду hisszük, inkább vígjátékok-
ban fogunk jó erőt nyerni. S. S. 

Mi ú j s á g ? 
— A c e g l é d i m a n d á * 

t u m . Cegléden pénteken e hó 
5-én volt értekezlet a képviselő-
választás tárgyában. Яг értekez-
let egyhangúlag elhatározta, hogy 
a ceglédi mandátumot gróf Ká-
rolyi Mihálynak ajánlja fel. Meg-
választották az intézőbizottságot 
is, amelynek elnöke Takács Jó-
zsef lett. 

— A vármegye törvény-
hatósága holnap junius 8-án év-
negyedes közgyűlést tart. 

— Az é v z á r ó v i z s -
g á l a t o k r e n d j e a z á l l . 
p o l g á r i f iu - é s l e á n y i s -
k o l á b a n . Junius hó 8-án d. u. 
3—4-ig tornavizsga a leányisko-
lában, 4—6-ig a fiúiskolában. 
13-án d. e. 8—10-ig róm. kath. 
hittanvizsga a fiúiskolában, 10— 
12-ig a leányiskolában, 8—10-ig 
ref. hittanvizsga a fiu- és leány-
iskolában; d. u.3 —4-ig latinnyelvi 
vizsga a fiúiskolában, d. u. 2— 
6-ig a magántanulók különbözeti 
és javitó vizsgái. 15-én d. e. 8— 
9-ig izr. hittanvizsga a fiúisko-
lában, 9—10-ig a leányiskolá-
ban; d. e. 8—l-ig írásbeli vizs-
ga a leány-magántanulóknál, d. u. 
2-től szóbeli vizsga a leány-ma-
gántanulóknál. 16-án d. e. 8—l-ig 
írásbeli vizsga, d. u. 2-től szóbeli 
vizsga a fiu-magántanulóknál. 17-, 
18-, 19-, 20-án d. e. 8-tól és d. 
u. 2-től szóbeli vizsga a fiu-
magántanulóknál. 22-én d. e. 
8—11-ig az I—II., d. u. 3 -
6-ig a III — IV-ik leányosztá-
lyok osztályvizsgája. 23-án d. e. 
8 - 1 2 - i g a I—II., d. u. 2—6-ig 
a III—IV. fiúosztályok osztály-
vizsgája. 24-én d. e. 7 órakor 
hálaadó istentiszteletek, 9 órakor 
záróünnepély, a jutalmak és bi-
zonyítványok kiosztása. 25—29-ig 
balatoni tanulmányi kirándulás. 
21-, 22-, 23-án rajz- és kézi-
munka kiállítás. 

— É v z á r ó v i z s g á l a -
t o k , Я rom. kath. iskolában e 
hó 20-án, 22-én és 23-án, a re-
formátus iskolában 21-én és 22-
én és az izr. elemi iskolában 21-
én és 22-én tartatnak meg az 
évzáró vizsgálatok. 

— Köszönet. Mindazon 
nemeslelkü adakozóknak, akik egy 
vizsgára készülő fiu részére az 
általam indított gyüjtő-iven ada-
koztak, a fiu nevében ezúton 
mondok köszönetet. Müller Mór. 

KOSSUTH FERENC T E M E T É S E 
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Előadások: d. u. 4, 6 és es te fél 9 órakor. ДОШТ" Mindenkinek meg kell nézni! 



M e g k e z d ő d ö t t 
а nagy Pünkösdi vásár 

Vermes Aladárnál Hévész Manó 
és Jenő bizományi üzletében 

férfi és fiú ruhák, elegáns férfi 
és női felöltők és lüszter ruhák. 

Ugyanott kézzel varrott első 
rendii kézimunka, férfi, női és 

gyermek cipők. 
Kalapok, elegáns nyakkendők, 
férfi, női és gyermek harisnyák, 

gallérok stb. cikkek 
ÓRIÁSI VÁLASZTÉKBAN. 

Szives pártfogását a t. vevő kö-
zönségnek kéri 

VERMES ÄLÄDÄR. 

! M e g V a n ! 
mindenki győződve, hogy l e g o l c s ó b b a n 
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úri é s női d i v a t ü z l e t é b e n vásárolhat . 
Állandóan Ízléses raktárt tart c o s f ü m k e l m é k -
ből, delain, batiszt, eponge, crepon, vászon és 

mosó voilekböl. 
Elegáns férfi és női felöltők, férfi és fiú ruhákban 
pazar újdonságok. Cipő, kalap és diszmű árukból 

a saison újdonságai. 

Legalkalmasabb 
meglepetésül a j á n l o m finom kivitelű ol-
csó nagyított képeimet, P a s z t e l é s olaj 
— festményeim első rangú kivitelben. — 

Selyem képek, művészi s olcsó fényké-
pek, valamint levelezőlapok készülnek. 

f é n y k é p é s z e t i 
műtermét 

C e g l é d . Rákóczy s Szegfű utca sarok. 
Ha j ó képet a k a r , игу cl ne mulassza e kedvező a lkalmat ! 

ZOLTÁN 

Szakter Károly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden Telefon: 65. 

Milkó Ignác elsőrendű úri szabó Szolnokon 
Baross-utca 15 Szapáry-ut sarkán. Telefon : ^06. szám 

Uj butor raktár 
C E G L É D E N . 

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá-
sára adni, hogy Cegléden a kath. eggház bazár-
ban Polacsek üzlete mellett a mai kor igényei-
nek meyfelelő bu to r üz le te t nyitottam. 

Raktáron tartok : Tömör kőrisfa háló, cse-
resznyefa, topolyfa betéttel, jávor, bükk és tö-
mörfa hálókat, tölgy, dió és palisander ebédlő-
ket, uri szobákat, angol garnitúrákat, díványok, 
ottománok, matracok állandóan raktáron vannak 
nagy választékban. 

Raktáram mielőbbi megtekintését kérve ma-
radok tisztelettel 

. WEISZ JENŐ 
bútorkereskedő és kárpitos mester. 

H a t a r t ó s é s e l e g á n s 
cipőt akar viselni, ugy fordul jon bizalommal hozzám. 
T a n u l m á n y a i m a t Pes ten a legelőkelőbb cipőkészítők-
nél sajátítottam el. Elvállalom férfi, női és ggermek 
cipők készítését, Ängol és Francia formákban, to-
vábbá d í szmagyar csizmák, valamint beleg lábakra 
(ortopéd) cipők készítését. Javítások gyorsan és pon-
tosan eszközöl te tnek. Szives pártfogást kér 

D O B O Z I B É L A 
katonai és polgári mücipész, flbony Tüzér-utca 64 

Értesités. 
M O S K O V 1 T S cipőgyár 

megváltozott . 
Host 

H и N G Л R 1 Я cipőggár r. t. 
Ez alkalommal az összes raktáron lévő c ipók 
m é l y e n leszá l l í to t t árakban árusítanak-

Győződjön meg róla vétel kényszer nélkül. 
SZOLNOKI főraktár 

Baross és Gorova-u. sarok. 
Óriási raktár fehér vászon és tenisz cipőkben, 
nyári szandálok minden nagyságban és kivitel-
ben, férfi női és gyermek harisnyák nagy vá-

lasztékban. 
Szives pártfogást kér 

flCZÉL BÉLf l üzletvezető. 



LŐWI HENRIK gépraktáros és mechanikai üzletébe 
CEGLÉD. Gr. Kàrolgi Gábor-u 1. sz. Csirkepiacz sarok. 

„ K O L L A R I T " -
b ő r l e m e z 

kaucsuk-compositióval bevont ru-
, ganyos, viharbiztos és időt álló 

szagtalan fedé l lemez . 
A jelenkor legjobb tetőfedéllemeze 

Végtelenül tartós. 
Régi zsindelytetők átfedésére ki-
válóan alkalmas. Sem mázolni, 
sem mészlével bekenni nem kell. 

Kapható : " 

Bán Sándor 
fakereskedőnél flbonyban. 
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Nyomatott Szerdahelyi János gyorssajtóján Abonyban. 

Fehér László 
bank- és váltó-üzlete 

S Z O I . I N O K O I N , Baross és Szapárg-u. sarkán. 
SIRO-SZÁMLA AZ OSZTRÁK MAGYAR BANKNÁL 

M. KIR. POSTATAKARÉKPÉNZTÁR! SZÁMLA 34739. CLEARING FORGALOM. 
INTERURBAN-TELEFON 18G. SZ. Sürgönyeim : FEHÉR BANKHÁZA SZOLNOK. 

A világ legjobb sorsjegyei a 
Magyar Jelzálog Hitelbank Kon-

vertált sorsjegy 
Я konvertált sorsjeggek évenként 6 hú-

zásban vesznek részt. 
Egg millió, 500 .000 4 0 0 . 0 0 0 300 .000 

2 5 0 . 0 0 0 2 0 0 . 0 0 0 1 5 0 . 0 0 0 és ÍOO.OOO 
korona főngereménngel . 

Húzás 1914. junius hó 25-én. 
36 havi 6 koronás rész le t f izetésre nálam 

beszerezhetők. 
Az első részlet befizetése után a törvényes rész-
letivet kizárólagos játékjoggal azonnal megküldöm 

és a nyeremény már a részletiv tulajdonosát illeti meg. 
Kedvezmény : 2 részlet egyszerre való lefizetése után 

a 3-ik részletet ingyen nyugtázom. 

ELÁRUSÍTÓ : 

Possel M. és fia 

Varrógépek 
Kerékpárak 

Beszélőgépek 
Hanglemezek 

Hozzávaló alkatrészek. 
Javitások a legjobban 

és legolcsóbbak. 

Ggőzödjön meg róla 
jojjon at. 


